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El matrimonio indígena antes y después 
de Trento: del matrimonio prehispánico al 
matrimonio cristiano en la Nueva España" 


Dra. Ana de Zaballa Beascoechea 
Universidad País Vasco UPV/EHU 


Ha sido común al estudiar la transformación de la cultura indígena en época colonial atri- 
buirla a dos factores: a la política de la Corona que buscó explícitamente la hispanización, y 
a la acción de los misioneros que en ocasiones secundaron esa política. Falta a mi entender 
una tercera explicación: la voluntad de parte de los naturales de apropiarse de la cultura, el 
derecho y los privilegios que ofrecía el nuevo orden establecido. 

Estudié en su momento algunos ejemplos de la recepción de la práctica judicial por parte 
de la población indígena * 1 , que bien puede considerarse como recepción de la cultura judicial 
castellana, puesta al servicio de sus intereses. Mostraba en aquel momento la presencia de los 
naturales en las cortes de justicia por motivos diversos entre los que se incluían los asuntos 
matrimoniales. Se podría argumentar contra esta supuesta apropiación, que las costumbres 
conyugales fueron impuestas desde el momento en que se vigiló y castigó la poligamia y otras 
desviaciones según la moral matrimonial cristiana. Si bien es cierto, hubo otros aspectos en 
torno al matrimonio que podían no haber sido asumidos. Los indios presentaron sus quere- 
llas, quejas y demandas por asuntos que consideraríamos propios de la sociedad criolla. Nos 
referimos a la importancia dada a la promesa de matrimonio, la libertad de la mujer para 
casarse, o la exigencia del permiso paterno para el matrimonio, especialmente cuando se tra- 
taba de uniones desiguales. Es decir, al acercarnos al matrimonio entre indios se comienza a 
percibir no sólo asimilación del matrimonio cristiano frente a las costumbres prehispánicas, 
sino la aparición de usos y costumbres, vínculos sociales, prejuicios o preferencias; prácticas 
unidas al matrimonio entre cristianos pero no impuestas por la moral católica. Todo esto 
habla de una asimilación de gran calado de las pautas matrimoniales y sociales. 


Este trabajo forma parte del Proyecto I+D del Ministerio de Economía y Competitividad, sobre Justicia 
eclesiástica y conformación de la sociedad en la América Hispana Colonial, HAR2012-35197(subprogra- 
ma HIST). 

1 Ana de Zaballa Beascoechea, Reflexiones en torno a la recepción del Derecho Eclesiástico por los 
indígenas de la Nueva España, in: Los indios, el Derecho Canónico y la justicia eclesiástica en la América 
virreinal, ed. by Ana De Zaballa Beascoechea, Vervuert Verlagsgesellschaft-Iberoamericana, Madrid 
Frankfurt 201 1,45-68. 
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Por otra parte Imolesi 2 , pone en tela de juicio la historiografía que enfatiza tanto la su- 
puesta capacidad de coerción de la Iglesia sobre los naturales, así como la que supone una 
actitud generalizada de resistencia de éstos ante al matrimonio cristiano. Frente a estas in- 
terpretaciones de imposición-resistencia, confronta, por una parte los privilegios concedidos 
por la Iglesia para adecuarse a las costumbres matrimoniales indígenas, y por otra, la amplia 
gama de comportamientos de la población india ante el matrimonio, así como la estrategia 
de progresiva acomodación de conductas utilizada especialmente por los jesuítas. Medrano y 
Kellog 3 por su parte, como ya hicieron Traslosheros 4 , Rojas y Lesbre 5 6 , además de insistir en la 
asimilación de la cultura jurídica hispana por los naturales y su instrumentalización, realiza 
un análisis de la historiografía reciente sobre lo que llama “la negociación indígena” e insiste 
en el papel activo de los naturales ante los foros de justicia. Poco a poco va calando entre los 
investigadores una visión más amplia y diversificada de la población india con dinamismo e 
iniciativa en el nuevo orden social, jurídico y político. 

Las fuentes utilizadas en el presente trabajo son los instrumentos de pastoral para indios 
de la Nueva España. Los tratados y manuales para párrocos de indios, recogieron tanto las 
peculiaridades en la administración del matrimonio como los problemas, dudas y el modo 
de solventarlas. Fueron los misioneros de las órdenes religiosas quienes se encontraron por 
primera vez con el dilema de cómo aplicar la doctrina general sobre los sacramentos a la 
nueva gentilidad y fueron ellos, al menos en el siglo XVI, quienes escribieron los manuales, 
catecismos y tratados para resolverlo. Excepto el catecismo publicado por Trento 4 , llamado 
catecismo romano, de validez y aplicación para toda la cristiandad, el resto de los catecismos, 


2 María Elena Imolesi, “Mejor casarse que abrasarse” Jesuítas, matrimonio indígena y dispensas en Hispa- 
noamérica colonial, in: Seminario internacional de población y Sociedad en América Latina. SEPOSAL, 
Salta Argentina 2005, 393-412. 

3 Ethelia Ruiz Medrano y Susan Kellogg, eds. Negotiation within domination. New Spain’s Indian 
pueblos confront the Spanish State, University Press of Colorado, Boulder 2010. Caroline Cunill, La 
negociación indígena en el Imperio ibérico: aportes a su discusión metodológica, in Colonial Latín Ame- 
rican Review, 21:3 (2012), 391-412. 

4 Jorge E. Traslosheros Hernández, El Tribunal Eclesiástico y los indios en el arzobispado de México, 
Hasta 1630, in Historia Mexicana 51 (2002), 485-51 6; Jorge E. Traslosheros Hernández, Iglesia, justicia 
y sociedad en la Nueva España: la audiencia del arzobispado de México, 1528-1668, Porrua, Universidad 
Iberoamericana, México 2004; Jorge E. Traslosheros Hernández-Ana de Zaballa Beascoechea, Los 
Indios ante los foros de justicia religiosa en la hispanoamérica virreinal, UNAM, Instituto Investigaciones 
Históricas, México 2010). 

5 José Luis de Rojas, Cambiar para que yo no cambie. La nobleza indígena en la Nueva España, sb Paradig- 
ma Indicial, serie Historia americana, Buenos Aires, Montevideo, México, 2010. Patrick Lesbre, Le passé 
préhispanique au Service des priviléges coloniaux? Aristocratie tezcocane et chroniqueurs espagnols de 
la seconde moitié du XVI' me siécle, in Le savoir, pouvoir des élites dans l’Empire espagnol d’Amérique, 
ed. by Bernard Lavalé / Alain Milhou, Centre de recherche sur l’Amérique espagnole coloniale, Paris 
2001,31-46. 

6 Y en fecha reciente, el Catecismo de la Iglesia Católica, que recoge la doctrina del Vaticano II, de validez 
para la Iglesia universal: Catecismo de la Iglesia Católica, Asociación de Editores del Catecismo, Madrid 
1992. 
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manuales, confesionarios o cualquier tipo de instrumentos para el uso de párrocos, han sido 
siempre escritos para uso local, para ayudar en circunstancias o público específicos. 

Con estas fuentes accedemos, no a la práctica de los tribunales, pero sí, en parte a la de los 
pastores. Sus autores, actores casi siempre de la primera evangelización o posterior cura de al- 
mas, adaptaron la doctrina teológica, moral o disciplinar, a lo local y particular. No podemos 
olvidar que la doctrina moral de la Iglesia es fuente de interpretación jurídica; es decir, forma 
parte del complejo cuerpo del aspecto doctrinario del derecho canónico 7 . Estos libros dan fe 
de las soluciones que se adoptaron en casos concretos, tras consultar diferentes autoridades 
y aplicar el criterio forjado en su experiencia entre los indígenas. Es decir, los instrumentos 
de pastoral reflejan el sentir de los siglos XVI, XVII y XVIII: la experiencia y la adaptación de 
la doctrina y la normativa a la realidad, a las circunstancias concretas de la población. Serán 
estas obras las que extiendan la doctrina tridentina y en concreto las reformas en torno al 
matrimonio 8 , con las adaptaciones del III Mexicano, por todo el virreinato. Como se sabe, 
el Directorio para confesores del concilio tercero no se publicó 9 pero es importante tener- 
lo en cuenta pues fue redactado por el conjunto de obispos y asesores del concilio tercero 
mexicano a partir de los memoriales, pareceres y experiencias pastorales discutidas durante 
las sesiones conciliares. Recogió, por tanto, la doctrina común y la experiencia de toda esa 
primera etapa de acción pastoral en la Nueva España. Por las fuentes de su elaboración puede 
considerarse un instrumento muy útil para conocer la normativa, la experiencia pastoral y la 
teología moral a fines de la décimo sexta centuria 10 . 

Frente a los abundantes sínodos que se convocaron en el virreinato peruano y que aplica- 
ron la doctrina tridentina en los diferentes obispados a lo largo del siglo XVII, en la Nueva Es- 
paña nos encontramos desde el concilio tercero mexicano 11 con un vacío normativo sinodal. 


7 Jorge E. Traslosheros Hernández, El Derecho Canónico de la Provincia Eclesiástica de México en la 
Nueva España. Una herencia por explorar, forthcoming. 

8 En realidad, como comenta Candau Chacón para España, “la adaptación de la doctrina conciliar y su 
divulgación en los diferentes países habrían de venir de la mano de los Concilios provinciales, los Síno- 
dos Diocesanos y, más comúnmente, los catecismos” Se refiere específicamente al catecismo romano que 
estuvo al alcance de los párrocos como puerta de acceso a los decretos del concilio, escritos en latín, y 
camino de la divulgación de la reforma sobre el matrimonio. María Luisa Candau Chacón, El matri- 
monio clandestino en el siglo XVII: entre el amor, las conveniencias y el discurso tridentino in, Estudios 
de Historia de España, 8 (2006), 175-202, 182-183. 

9 La única copia manuscrita de la que se habla, la cita Hipólito Vera, y sería la que se encontraba en la 
Catedral metropolitana (comunicación oral de Alberto Carrillo). 

10 “Así se hace patente la forma en que el Directorio de Confesores y Penitentes fue compuesto en sus partes 
mas originales, reproduciendo literalmente las resoluciones que en sus pareceres dieron los consultores teólogos ya 
juristas a dichas consultas. De esta manera el Directorio resume el concilio convirtiéndose en un instru- 
mento de pastoral pensado como la manera practica de hacer efectiva la reformación de la vida novohispana 
que constituía el principal propósito del mismo concilio”: Alberto Carrillo Cazares, Manuscritos del 
concilio tercero provincial mexicano (1585). Directorio de confesores, (edición, estudio introductorio, 
versión paleográfica y traducción de textos latinos por Alberto Carrillo Cazares), El colegio de Michoa- 
cán, El Colegio de México, Zamora (México) 2011, Quinto tomo, XXXIV. 

11 Dentro del amplio territorio de la Nueva España, hay noticia de algunos sínodos pero únicamente uno 
pertenece a las sufragáneas del Arzobispado de México: el sínodo en Yucatán convocado por Gregorio de 
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La especificidad de la normativa sinodal es que suponía un refuerzo a la autoridad episcopal 
por estar suscrita por todo el clero de la diócesis, pues contaba con el consenso de todas las 
agrupaciones eclesiásticas. Los sínodos se convocaron, en ocasiones para reforzar las ordenan- 
zas o normativa disciplinaria establecida al tiempo de la visita episcopal 12 . En efecto, tras el 
III concilio provincial mexicano en la Nueva España no contamos, hasta fines del XVIII, con 
ningún otro concilio o sínodo en los que se pueda rastrear la evolución de las preocupaciones 
y soluciones aportadas por las autoridades eclesiásticas locales ante los problemas en torno al 
matrimonio. Buena parte de esta normativa local diocesana la encontramos en disposiciones 
para el gobierno de las diócesis como Ordenanzas de visita, disposiciones para el conjunto 
de la diócesis o para problemas concretos. . . y, por supuesto, también en los instrumentos de 
pastoral, fuente en la que centraremos nuestra investigación. 


1. Los primeros canonistas novohispanos: las principales controversias 
anteriores a Trento 

En los inicios de la evangelización los misioneros se centraron en resolver los problemas de- 
rivados de las prácticas matrimoniales prehispánicas que iban contra el derecho natural, que 
impedían el paso de esos enlaces al matrimonio cristiano y sacramento. Los obstáculos más 
importantes fueron la poligamia, el incesto o cercanía de consanguinidad, el repudio y por 
último, la falta de libertad en el consentimiento 13 . La monogamia y el respeto de los grados 
de consanguinidad fueron algunos de los aspectos más difíciles de asumir por los naturales, 
y por tanto en los que tuvieron que insistir los evangelizadores. La historiografía sobre matri- 
monio indígena ha analizado con detalle estos aspectos más controvertidos en el momento 
de la conversión al cristianismo, así como los elementos que lo diferenciaron del matrimonio 
entre españoles, normalmente por la concesión de privilegios. Por este motivo, únicamente 


Montalvo, celebrado posiblemente hacia 1585 cuyo texto está extraviado, Cfr. Domingo Juarros, Com- 
pendio de la historia de la ciudad de Guatemala, Guatemala 1810, vol 2, 183. En la provincia eclesiástica 
de Santo Domingo, se celebraron el Sínodo de Santiago de León de Caracas ( 1687), y en Santo Domingo 
se celebran varios sínodos y un concilio: 1610 el Sínodo convocado por Cristóbal Rodríguez Suárez y 
el I concilio dominicano (1622-1623) convocado por Pedro de Oviedo; en 1626 el sínodo convocado de 
nuevo por Pedro de Oviedo, en 1683 y 1685 dos sínodos convocados por el obispo Domingo Fernández 
de Navarrete. 

12 Cfr. Jorge E. Traslosheros Hernández, Por el bien común y el descargo de nuestra conciencia. Las 
constituciones sinodales del obispado de la Paz. 1638, in Juan Manuel De la Serna (ed.) Iglesia y Estado 
en América Latina Colonial. Interpretaciones y proposiciones, UNAM, CCyDEL, México 1988. 

13 Bernardino de Sahagun, Historia general de las cosas de Nueva España, introducción, paleografía, glo- 
sario y notas de Alfredo López Austin y Josefina García Quintana, Fomento Cultural Banamex, México 
1982, 295-299. Federico R. Aznar Gil, La celebración del sacramento del matrimonio en las Indias, in 
Borobio, Dionisio, La primera evangelización de América: contexto y claves de interpretación, Centro 
de Estudios Orientales y Ecuménicos Juan XXIII de la Universidad Pontificia de Salamanca, Bibliotheca 
Oecumenica Salmanticensis, Salamanca 1992, 189-220. 
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haré una breve referencia a las principales controversias 14 anteriores a Trento, a través de los 
dos grandes canonistas novohispanos del XVI. Estos problemas también fueron tratados en 
las juntas y concilios provinciales mexicanos primero y segundo. 15 

En los documentos del Concilio primero mexicano 16 (1555) encontramos preocupaciones 
que se podrían considerar como generales en la cristiandad respecto al matrimonio. Por una 
parte el matrimonio clandestino y los impedimentos 17 ; y por otra la bigamia a la que se podía 
acceder si se aseguraba no estar casado al trasladarse de lugares lejanos. Respecto a los natu- 
rales, se insistió en este peligro para los indios mercaderes que solían ausentarse de su lugar 
de origen, incluso establecerse en otro lejano y simular soltería 18 . Por último, el concilio se 
interesó en otro de los temas valorados por Trento: la libertad. Llamó la atención contra el 
peligro de falta de libertad entre los macehuales por la costumbre prehispánica de que fueran 
los caciques quienes indicaran a sus subordinados con quién debían contraer matrimonio. 

En esos años de evangelización fundante los problemas específicos de la población indíge- 
na que hemos citado, exigieron diversas soluciones por parte de los canonistas novohispanos: 
los derivados de la poligamia y los del matrimonio mixto, de cristiano con infiel; y debido a 
la endogamia que vivían esas culturas, la discusión sobre qué grados de consanguinidad se 
debían considerar de estricto derecho natural para impedir el matrimonio 19 . 


14 Sobre la discusión teológica acerca de la validez o no del matrimonio prehispánico indígena Cfr. Paulino 
Castañeda, El matrimonio legítimo de los indios y su canonización, in Anuario de Estudios Americanos, 
31(1974), 157-188.; Federico R. Aznar Gil, La introducción del matrimonio cristiano en Indias: apor- 
tación canónica (s. XVI), Lección inaugural del Curso Académico 1985-1986, Universidad Pontificia de 
Salamanca, Salamanca 1985; Aznar Gil, (Fn. 13); Daisy Rípodas Ardanaz, El matrimonio en Indias: rea- 
lidad social y regulación jurídica, Buenos Aires 1977; Benedetta Albani, Sponsarsi nel Nuovo Mondo. 
Política, dottrina e partiche della concessiones di dispense matrimoniali tra la nuova Spagna e la Santa 
Sede, ( 1585-1670), forthcoming, 29 y ss. 

15 Cfr. Para este tema, Albani (Fn.14), 50-89 ff., en los que revisa la doctrina sobre el matrimonio en las 
juntas mexicanas y los dos primeros concilios. 

16 Las citas del Primer concilio Provincial mexicano siguen la edición de Francisco Antonio de Loren- 
zana, Concilios Provinciales Primero y Segundo celebrados en la muy Noble y muy Leal Ciudad de 
México presidiendo el limo, y Rmo. Sr. D. Fr. Alonso de Montúfar en los años 1555 y 1565, en México, en 
la imprenta de el Superior Gobierno, de el Br D. Joseph Antonio de Hogal, en la Calle de Tiburcio, Año 
de 1769. 

17 Lorenzana (Fn.16), 98-100 fF. y 102-103 ff. 

18 Lorenzana (Fn.16), 147 ff. 

19 Cfr. Federico R. Aznar Gil, El impedimento matrimonial de parentesco por consanguinidad en los 
concilios y sínodos indianos (s. XVI), in: Evangelización y teología en América (siglo XVI): X Simposio 
Internacional de Teología de la Universidad de Navarra, ed. by Josep Ignasi Saranyana, et alii, Servicio de 
Publicaciones de la Universidad de Navarra, Pamplona 1990, vol 1, pp 451-486. 
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Juan Focher 20 y Alonso de la Veracruz 21 , procuraron dar respuesta, apoyados en las fuentes 
jurídicas tardo medievales, a las dudas de los misioneros sobre el matrimonio prehispánico. 
Aunque según la doctrina general confirmada por la decretal De infidelibus de Inocencio 111 
(S. XII) se aceptó el matrimonio entre infieles como matrimonio natural, los problemas que 
encontraron en la práctica no tuvieron fácil solución. 

El núcleo de las discusiones para estos dos autores estaba, tanto para los polígamos como 
para quienes tenían una sola mujer, en si había existido verdadero consentimiento matrimo- 
nial, si se había contraído sin ningún impedimento contra la ley natural, con la idea de per- 
manencia e indisolubilidad y, por último, si se atenían a las leyes sobre el matrimonio pres- 
critas por sus legítimos gobernantes. Es decir, se apoyaron en dos fundamentos: el derecho 
natural y las leyes y costumbres legítimas en aquellas sociedades. Esta referencia al derecho 
natural para el estudio del matrimonio, se reforzó con la Escuela de Salamanca. Francisco de 
Vitoria, en efecto, trató los temas de teología moral y los de vertiente jurídica, poniendo el 
fundamento en el derecho natural, y “se constituye en un hito (...) de la doctrina iusnatu- 
ralista del matrimonio. Defendió en puntos concretos el derecho natural frente al derecho 
positivo de los canonistas” 22 . 

Focher, siguiendo esta estela iusnaturalista, consideró válido el matrimonio prehispánico 
incluso de los catecúmenos, siempre que estuviera de acuerdo con la legislación de sus legí- 
timos gobernantes: 

“Cuando el catecúmeno contrae con un infiel en conformidad con los ritos y leyes de su propia región, 
contrae verdadero matrimonio. Ambos son infieles, entendiendo por infiel quien no está aún bautiz- 
ado. Por tanto si han contraído según sus propias leyes, dese por válido y no se les separe después que 
sean bautizados, por más que hayan contraído en grados prohibidos por la Iglesia” 23 . 


20 Juan Focher, OFM, Itinerario del misionero en América, edición latino-castellana, introducción y no- 
tas de Antonio Eguiluz, Librería General Victoriano Suárez, Madrid 1960. Federico R. Aznar Gil, La 
institución matrimonial en los autores franciscanos americanos, in Archivo Ibero-Americano, 46 ( 1986), 
781-808. 

21 Veracruz lo publica por primera vez en 1556 y más tarde en una segunda edición lo revisa añadiendo 
las indicaciones tridentinas; una de las más conocidas es la edición de Milán de 1599. Fray Alonso de 
la Vera Cruz, Speculum Coniugiorum. Espejo de matrimonios. Matrimonio y familia, introducción, 
transcripción, traducción y notas de Luciano Barp Fontana, primera de las tres partes), Universidad de La 
Salle, UNAM, México D.F 2009. Juan Goñi Ordeñana, El “Speculum coniugiorum” de Alonso de Vera- 
cruz y la inculturación del matrimonio canónico en México, in Ius canonicum, 39, Ns Extra 1, (1999), 
619-632; Eloy Tejero, La primera valoración doctrinal del matrimonio de indios en Nueva España, 
“Speculum coniugatorum, de Alonso de Veracruz, in: Evangelización y teología en América. (Siglo XVI). 
X Simposio Internacional de Teología de la Universidad de Navarra, ed. By Josep Ignasi Saranyana et alii, 
EUNSA, Pamplona 1990, vol. II, 1293-1308. 

22 Francisco de Vitoria, Sobre el matrimonio, edición y estudio de Luís Frayle Delgado, San Esteban, 
Salamanca 2005, 14-15. Francisco de Vitoria había estudiado el tema, que también explico en las leccio- 
nes ordinarias y pudo “comprobar que muchos aspectos doctrinales del mismo eran muy controvertidos 
en el derecho positivo y no estaban ni mucho menos fijados en la doctrina de los teólogos” Domingo de 
Soto aquilató esta noción de matrimonio de derecho natural y su doctrina fue recogida por Trento. 

23 Focher (Fn. 21), 223 ff. 
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Se puede decir, que de forma general todos consideraron que existió matrimonio natural en- 
tre los indios 24 pero con algunas variantes; Por ejemplo, Focher insistió en que sólo conside- 
raba lícitas aquellas leyes que afectaban a todos, nobles y macehuales. Cuando la costumbre 
sólo era seguida por los poderosos, la consideró un abuso y por tanto ilegítima. Veracruz, por 
su parte estimó que el matrimonio entre indios fue legítimo aún si aceptaban la posibilidad 
de repudio en el momento de contraerlo; lo mismo -dice- que fue legítimo el matrimonio 
entre los judíos, antes de la predicación de Jesús, aún considerando la posibilidad de repudiar 
a la mujer. Es decir, si antes de la redención el matrimonio de los judíos no consideraba la 
perpetuidad o indisolubilidad y aún así era considerado verdadero matrimonio, cuánto más 
el de los gentiles 25 . 

Los otros dos problemas a los que dedicaron atención fueron el matrimonio mixto con el 
privilegio paulino como solución, y resolver cuál fue la verdadera mujer de los polígamos. 

Respecto al matrimonio mixto Focher fue muy estricto y condicionó la aplicación del 
privilegio paulino a la interpelación de la parte infiel; exigía comprobar que realmente no 
estaba dispuesto a convivir con el fiel, o a dejarle practicar su fe pacíficamente. Otros evangeli- 
zadores, como después fue corroborado por la Santa Sede, facilitaron ese trámite admitiendo 
que existían casos en los que tal comprobación era imposible y por tanto se podía obviar. Res- 
pecto a la poligamia, la mayoría de los pastores, siguiendo la doctrina tardo medieval ya prac- 
ticada con los bárbaros, y más cercanamente con los musulmanes, se decantó por considerar 
como legítima a la primera mujer con quien se hubiera intercambiado el consentimiento 
matrimonial. Ante los obstáculos y complicaciones para que se casaran con la primera mujer, 
aplicaron a esa elección el privilegio paulino y la Santa Sede les llegó a conceder la libertad 
de elegir a aquella esposa que se bautizara con el. 

El problema que unió ambas cuestiones -privilegio paulino y elección de una mujer por 
los polígamos-, fue que con las bulas y privilegios 26 por la potestad del romano pontífice se 
disolvía un matrimonio natural legítimo y consumado: el que se había contraído, según el 
derecho natural con la primera mujer. Esto fue mucho más allá del privilegio paulino, sobre 
todo la Constitución Populis de Gregorio XIII que dictaminó válida la disolución aunque 


24 Carrillo Cazares (Fn. 10), Tercer tomo, 397 ff. En el primer concilio mexicano, una vez se han converti- 
do los indios, quizá de lugares lejanos, donde no cuentan con un adoctrinamiento continuado, se indica 
a los ministros que tengan cuidado en “inquirir y hacer buscar los que están juntos por vínculo de matri- 
monio^ no se han casado en haz de la santa madre Iglesia, y se les manda que confirmen el matrimonio 
por la Yglesia” Es decir, se da por supuesto que el matrimonio contraído antes del bautismo es válido, y 
deben confirmarlo ante la Iglesia. 

25 De hecho, siguiendo su argumento, entenderá que Cristo aclara que Moisés cedió a la posibilidad del re- 
pudio “por la dureza de vuestro corazón, pero al principio no fue así” No he encontrado, sin embargo en 
Veracruz la utilización de este tipo de comparación para la poligamia, y podía haberlo hecho fácilmente 
refiriéndose a la poligamia practicada por los patriarcas del Antiguo Testamento. 

26 La “Altitudo Divini consilii ” Paulo III, (1537) y la “ Romanas Pontificis” de Pió V, (1571). 
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con posterioridad se comprobara que la parte infiel se había convertido antes de ese segundo 
matrimonio. Esto les llevaría algunos quebraderos de cabeza 27 . 

¿Matrimonio clandestino entre los indios? 

Pocos estudiosos han prestado atención a los problemas que compartieron indios y españo- 
les en relación al sacramento del matrimonio. Concretamente, el matrimonio clandestino 
de los indios en la Nueva España no ha sido objeto de análisis. Como decíamos al inicio, el 
matrimonio que se implantó fue el pre-tridentino, y este llegó a Indias con las corruptelas 
practicadas en Europa: ciertamente el periodo de tiempo en que pudo desarrollarse fue breve, 
desde el inicio de la evangelización en 1523 hasta la publicación de Trento. Sin embargo, si 
revisamos crónicas y tratados de los misioneros novohispanos, sí aparece como practicado 
entre los naturales. 

Alonso de la Veracruz descubrió que los indígenas ya tenían costumbre de casarse clan- 
destinamente y aunque al aceptar entre sus costumbres prehispánicas el repudio, no tenía 
consecuencias tan graves como entre cristianos, podía dificultar que comprendieran su grave- 
dad después de convertidos. El gran teólogo novohispano insistió en la importancia de evitar 
que contrajeran clandestinamente 28 . Será Alonso de Molina, buen conocedor de los indios, 
quien preocupado por este problema lo incluyó en su confesionario mayor como una de las 
preguntas que se debían hacer a los indios casados que acudían a confesarse. Se podría pensar 
que esta clandestinidad se debía al deseo de los naturales de evitar los complicados ritos de 
la Iglesia, o para seguir determinadas costumbres ”del tiempo de su gentilidad” como decían 
los evangelizadores. Pero, por la pregunta de fray Alonso no parece que fue así, pues indicó 
que se averiguara si se hizo sin saberlo la familia y si faltó la presencia y bendición del sacer- 
dote. Es decir, algo similar a lo que sucedía en Europa donde los matrimonios clandestinos 
estuvieron provocados por la oposición de los padres al enlace o por la existencia de algún 
impedimento: 

“cuando te casaste, fue clandestinamente, no lo haciendo saber a la santa Iglesia ni dando parte a tus 
deudos y parientes, dándoos el uno al otro el consentimiento de las voluntades (...) no os habiendo 
examinado el sacerdote, ni os habiendo tomado las manos, ni os habiendo dado las bendiciones, ni os 
habiendo dicho las misas? 29 .” 

Por tanto, fray Alonso de Molina se había encontrado con quienes se casaron de espaldas a 
las familias -posiblemente, para evitar oposiciones-, sin presencia del sacerdote y por tanto, 


27 Paulino Castañeda, El matrimonio de los indios: problemas y privilegios, Confederación Española de 
Cajas de Ahorros, Las Palmas de Gran Canaria 1975, vol 2, 659-698. Trata con detalle el problema de 
diferencia entre privilegio paulino y potestad pontificia en 690-691. 

28 Veracruz (Fn. 22), 197 ff. 

29 Alonso de Molina, Confessionario mayor, en la lengna [sic] mexicana y castellana. / Compuesto por el 
muy Reuerendo padre Fray Alonso de Molina, de la orden del Seraphico sant Francisco, En México: En 
casa de Pedro Balli, año de 1578, fol 36v. 
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sin las amonestaciones previas ni los ritos establecidos por la Iglesia. Como se sabe, antes de 
Trento estas circunstancias lo hacían ilícito pero no inválido. 

Jerónimo de Mendieta, casi contemporáneo de Molina, nos asegura que “en aquél tiempo 
(antes de Trento) los matrimonios clandestinos eran válidos y se casaban de ordinario gran- 
dísima cantidad de indios nuevos cristianos, ofrecíanse por momentos gravísimas dificulta- 
des” 30 . En efecto, a la complejidad de un matrimonio clandestino entre cristianos viejos se 
debían sumar posibles problemas sobre el tipo de parentesco, si alguna de las partes no estaba 
aún bautizada, etc. Mendieta, en su elogio a Juan Focher, anotó que acudían a él desde dife- 
rentes lugares del virreinato para resolver las dudas que surgían sobre esta cuestión y cómo él 
respondía a cada una por escrito. 

En efecto, muchas de las cuestiones analizadas por Focher en su Itinerario para párrocos 
presuponían la práctica de matrimonio clandestino. Así, por ejemplo, al aclarar que los ma- 
trimonios mixtos (cristiano con infiel, o cristiano con catecúmeno) eran nulos, dedicó varios 
apartados a los problemas derivados de esos supuestos matrimonios. El conflicto partía de 
que ellos los consideraban válidos, porque así habían sido sancionados los realizados antes de 
su conversión, como matrimonios naturales. En ocasiones, estos matrimonios mixtos, por la 
validez del matrimonio clandestino en esos primeros años, se llevaron a cabo sin la presencia 
de sacerdote que no hubiera bendecido esa unión claramente nula. 

Se les debía informar, por tanto, de que incluso tras el bautismo de la parte infiel esa cere- 
monia previa seguía siendo nula y debía repetirse. Sin embargo, si tras el bautizo se hubieran 
dado un nuevo consentimiento el matrimonio quedaba validado. Se daba por supuesto que 
tanto el primer “matrimonio” como su renovación después del bautismo podían ser clandes- 
tinos, secretos, por lo que Focher (anterior a Trento) indicó que si se había “prestado nuevo 
consentimiento a la primera (esposa) después del bautismo, sea esto secreta o públicamente, 
bien por testimonio de los interesados, bien por el de quienes lo escucharon cuando se pro- 
metieron por segunda vez. . .” 31 , este consentimiento, aun siendo clandestino -secreto- ya era 
matrimonio válido para la Iglesia. Se planteó el mismo problema si entre la parte cristiana y 
la infiel hubo palabra de presente y copula carnal. 

Aunque no fue la principal preocupación respecto a los recién convertidos, el matrimonio 
clandestino supuso, como entre los españoles, un peligro al que los párrocos y doctrineros 
debían prestar atención y cuidar sus negativas consecuencias. 

Muchos de estos dilemas se aclararon con el concilio tridentino que se ocupó a fondo del 
sacramento del matrimonio, abordando tanto el aspecto doctrinal como el disciplinar; refor- 


30 Jerónimo de Mendieta, Vidas franciscanas, edición de Juan B. Iguíniz, UNAM, México 1994, 149. Esta 
cita la recoge también Torquemada en el cap. LVI de Monarquía Indiana. “Porque como en aquél tiempo 
(antes de Trento) los matrimonios clandestinos eran válidos y se casaban de ordinario grandísima canti- 
dad de indios nuevos cristianos, ofrecíanse por momentos gravísimas dificultades, que fuera menester a 
consulta de una Universidad para desatarlas, con todas las cuales se acudía de trescientas leguas alrededor 
de México a sólo el decreto de este doctísimo santo varón, (se refiere a Focher) para la declaración de ellas, 
y a todas respondía por escrito con admirable claridad la resolución de ellas” 

31 Focher (Fn. 21), 210-211 ff. 
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zó la sacramentalidad e indisolubilidad, defendió la libertad y como uno de los puntos clave 
para lo anterior, estableció definitivamente la publicidad del matrimonio, decretando nulos 
los matrimonios clandestinos. El concilio Tercero mexicano adaptará la doctrina tridentina a 
la Nueva España y en concreto a las circunstancias de la población indígena. 


2. Trento, el III Concilio mexicano y el matrimonio indígena 

En efecto, los puntos en los que Trento insistió respecto al sacramento del matrimonio fue- 
ron la sacramentalidad 32 , indisolubilidad, publicidad y cometido de los padres. Esta normati- 
va afectó por igual a indios y españoles. Para los naturales el gran cambio había llegado con el 
matrimonio monogámico y la moral matrimonial cristiana, pero en el último tercio del XVI, 
Trento reforzaría también para ellos la normativa sacramental, la libertad y la publicidad. 

El concilio tercero provincial mexicano, zanjó algunas dudas en las soluciones que se ve- 
nían aplicando para los indios en cuestiones como los grados de consanguinidad, la distin- 
ción de la verdadera mujer de los polígamos, la legitimación del matrimonio prehispánico 
así como la aceptación de algunas de las costumbres indígenas respecto a la celebración del 
matrimonio; recogió algunos privilegios para los indios referidos a las etapas del ritual, como 
abreviar el tiempo entre las amonestaciones y el modo de hacerlas, o celebrar de forma conse- 
cutiva el consentimiento y las velaciones 33 . Fue tajante respecto a la nulidad del matrimonio 
entre hermanos 34 , por lo que declaró invalidos los matrimonios de infieles convertidos que 
así estaban casados en tiempo de su gentilidad 35 . 

Respecto a la libertad de consentimiento, esencial en el matrimonio cristiano, el III mexi- 
cano, condenó bajo “pena de excomunión ipso facto ” 36 cualquier violencia hecha a los indios 
para que se casasen contra su voluntad. Previno concretamente sobre el peligro de coacción 
por parte de encomenderos hacia indios o esclavos, y por parte de caciques sobre quienes les 
estuvieren sometidos. Es importante advertir que este punto está casi a la letra en los decretos 
tridentinos, cambiando “encomenderos” por “señores” lo que muestra que la coacción de los 
inferiores era un vicio común también en Europa 37 . 

32 Guy Bedouelle, La riforma del cattolicesimo. 1480-1620, Jaca Book, Milano 2003. 

33 Luis Martínez Ferrer, Decretos del concilio tercero provincial mexicano (1585), edición histórico crí- 
tica y estudio preliminar por Luis Martínez Ferrer, El colegio de Michoacán, Universidad Pontificia de la 
Santa Cruz, Zamora, Michoacán, Roma, 2009, Decretos, libro quarto, título ls De sponsalibus et matri- 
monió, ns 490. 

34 Acosta fue claro en este tema por la fuerte costumbre en el virreinato límense, tanto entre los incas, 
como sus caciques sometidos, de practicar la poligamia y tener como primera mujer a la propia hermana. 
Denuncia tres vicios principales respecto al matrimonio: el incesto, la falta de consentimiento o libertad 
entre la gente del común y la aceptación de la fornicación. Cfr. José de Acosta, De procuranda indorum 
salute, Consejo Superior de Investigaciones Científicas, Madrid 1984, 495 y ss. Asimismo critica dura- 
mente su desprecio de la virginidad, “ninguna esposa es idónea si antes o ha sido buena concubina” 465.' 

35 Martínez Ferrer (Fn. 34) libro quarto, título ls De sponsalibus et matrimoniis, ns 509. 

36 Martínez Ferrer (Fn. 34) libro quarto, título ls De sponsalibus et matrimoniis, ns 497. 

37 Martínez Ferrer (Fn. 34) libro quarto, título ls De sponsalibus et matrimoniis, ns 497. 
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3. El matrimonio en los instrumentos de Pastoral post-tridentinos 

Los instrumentos de pastoral de los siglo XVII y XVIII siguieron, como es lógico, la normati- 
va del Concilio, pero no fueron meras repeticiones del ritual o del catecismo romano, sino la 
adecuación de éstos a las necesidades de la Nueva España, y en concreto de las parroquias o 
doctrinas de indios en las variadas regiones del virreinato. 

Uno de los interrogantes que se alzan al revisar los manuales es con qué libros contaban el 
común de los párrocos tanto de españoles como sobre todo de indios para solventar las du- 
das de su labor pastoral. Algunos autores dieron por supuesto que los curas párrocos podían 
consultar el Ritual romano y otros volúmenes; otros, en cambio, escribirán su obra, justo para 
que pudieran acceder a lo fundamental del mismo. 

Por lo que he podido rastrear, no contamos con un estudio sobre esta cuestión para la 
Nueva España, y son escasos los datos que nos ofrece la normativa de los concilios mexicanos. 
El concilio primero exigía a los curas párrocos utilizar el manual que se mandó imprimir 38 
así como “que todos los curas tengan Biblias, y algunas Sumas de casos de conciencia en latín, 
o en romance, así como la Suma de Navarro, o Defecerunt de S. Antonino, o Silvestrina, o 
Angélica, y algún Libro Sacramental, en que lean” 39 . El concilio tercero ordenó que los curas 
tuvieran en su iglesia “el chatezismo, confesionario y el libro deste concilio” Las dudas no se 
resuelven, porque una cosa era la normativa y otra la vida. 

Si atendemos a lo que nos aportan los propios tratados, en el XVII, Lorra Baquio, considera 
que su libro se debe completar con lo que dice el toledano, el escrito por Martín de León y el 
escrito por Martín de Zárate (estos dos últimos, autores novohispanos). Da por supuesto que 
se tiene el Toledano, pues sugiere seguir este manual cuando no se trate de algo específico 
para Indias 40 . También Sáenz de la Peña, cita entre los manuales que corren por las parro- 
quias, el toledano salmantino: es decir, el manual toledano adaptado a Trento que se editó 
en Salamanca. 

Este manual fue utilizado en la Península ya en el siglo XIV y se fue perfeccionando a 
lo largo del siglo XVI, como muestran las ediciones de 1520, 1530 y 1554, hasta la edición 
impresa en Salamanca en 1583, para adaptar su contenido a las exigencias de Trento 41 . En 
efecto en los manuscritos del concilio tercero mexicano y en otros textos contemporáneos 
se comprueba que el Manual toledano se usaba en las diócesis novohispanas. Interesa tener 
en cuenta que el catecismo y ritual romano, y el manual toledano, eran también libros con 

38 Este manual se imprimió en 1556 y tuvo pronto otras dos ediciones, una en 1560 y la última de ellas en 
1568 incorporando los decretos de Trento. Josep Ignaci Saranyana, et alií. Teología en América Latina, 
Iberoamericana-Vervuert, Madrid Frankfurt 1999, vol 1, 449, donde indica, citando a Jakob Baumgartner, 
que este manual se inspira en los manuales hispalense, salmanticense y toledano de la misma época. 

39 Lorenzana (Fn.16), 199 ff. 

40 Francisco de Lorra Baquio, Manual mexicano, de la administración de los santos sacramentos, con- 
forme al Manual Toledano. Compuesto en lengua mexicana, por el bachiller Francisco de Lorra Baquio 
presbytero, En México, por Diego Gutiérrez, año 1634, 110: “si se han de velar juntamente, bendiga las 
Arras como se dize el manual toledano (...)” 

41 Esta edición salmantina fue dirigida por el Cardenal Quiroga. 
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los que contaba un cura rural en la península 42 . Es probable, que hubiera muchas diferencias 
en el acceso a libros de doctrina, no sólo entre regulares y seculares, sino también entre los 
párrocos de indios asentados en ciudad de españoles y los de parroquias o doctrinas de indios 
en regiones apartadas. 

Entre las posibilidades de análisis que nos ofrecen los asuntos matrimoniales me quiero 
detener en la importancia que se otorga a la visibilidad del rito con una liturgia adecuada a 
Trento, y en la libertad de los contrayentes. Ambos aspectos están relacionados, pues la visi- 
bilidad tiene relación con la publicidad y libertad. 

La visibilidad de los sacramentos y la liturgia 

Hasta bien entrada la Edad Media, el intercambio de consentimiento tenía lugar en la casa, y 
ya a partir del siglo IX, para garantizar la libertad de la esposa, se expresaba el mutuo consen- 
timiento a las puertas de la iglesia, in facie ecclesiae Ai . Trento, en su doctrina y cánones sobre el 
matrimonio lo defendió de la doctrina protestante según la cual el matrimonio era un simple 
contrato civil y no uno de los siete sacramentos de la Iglesia. El concilio, además de reafirmar 
su sacramentalidad, declaró nulos los matrimonios clandestinos y estableció que la forma 
litúrgica celebrada por el sacerdote era obligatoria para que los desposorios fueran conside- 
rados válidos; implantó para todo occidente un rito para la celebración de este sacramento. 
Hay dos aspectos importantes: la consolidación o fortalecimiento del poder jurisdiccional de 
la Iglesia, y la importancia de la visibilidad de la fe; en este caso, el hacerlo de forma solemne 
ante la iglesia y con un rito, una forma litúrgica, que mostrara la realidad del sacramento del 
matrimonio 44 . 

En esta misma línea, el concilio tridentino buscó por una parte unificar y clarificar la ce- 
lebración del sacramento pero al mismo tiempo aceptó y consideró buenas las costumbres y 
peculiaridades rituales locales, siempre que se respetara lo esencial. Estas peculiaridades fue- 
ron mayores entre los indios, porque se incorporaron costumbres prehispánicas. Uno de los 
dilemas presentes en los primeros años de evangelización fue hasta qué punto era bueno el 
mantenimiento de sus tradiciones matrimoniales, pues suponía apreciar y mantener lo pro- 
pio del matrimonio natural indígena; y hasta dónde esas costumbres podían llevar a errores 
prácticos en la doctrina sobre este sacramento. 

Así, en el concilio tercero se presentó un memorial en el que se quejaban de falta de ma- 
nuales de sacramentos impresos; pues decían que muchos manuales utilizados circulaban 
por las parroquias escritos a mano y con faltas 45 . En los siglos XVII y XVIII era un deseo 


42 Ana Zabalza, El tratado sobre el matrimonio de Joaquín de Lizarraga, in: El matrimonio en Europa y el 
mundo hispánico: siglos XVI y XVII, ed. by Ignacio Arellano / Jesús María Usunáriz Garayoa, Visor, 
Madrid 2005, 211-224, 214. 

45 José Luis Gutiérrez-Martín, Liturgia: manual de iniciación, Rialp, Madrid 2006, 132. 

44 Imolesi, (Fn. 2). 

45 Carrillo Cazares (Fn. 10), primer tomo, 2006, 151 ff. 
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constante que se expresó en las portadas o introducciones de los tratados 46 adecuar la admi- 
nistración de sacramentos al Ritual romano. Haciéndose eco de esta necesidad, Palafox, que 
encargó un manual al presbítero Sáenz de la Peña, se quejó en el prólogo de la cantidad de 
libros de sacramentos que corrían manuscritos y de las variantes litúrgicas entre ellos. Una 
variedad que para el citado obispo no suponía riqueza de tradiciones, sino en muchos casos 
deterioro de los ritos, con omisiones o adiciones que podían llevar a equívocos 47 . Para llegar 
a la unidad deseada, Palafox ordenó bajo excomunión mayor latae sententia que “ninguno de 
nuestros Curas, Beneficiados, (...) ni otros de los que en su lugar administran, usen de otro” 48 . 
La misma o parecida solución se encuentran en otros manuales 49 . Esta búsqueda de unidad 
no conllevó uniformidad o rigidez, pues el propio obispo poblano indicó que se incluyeran 
en el nuevo instrumento las experiencias de los pastores y se guardaran algunas costumbres 
locales, en el modo de contraer matrimonio 50 . 

Se preocuparon de que la población india siguiera el mismo ritual que los españoles: las 
tres etapas -desposorios, esponsales y bendiciones-, hasta la costumbre de anillos y arras, 

46 Se indica tanto en el mismo título del manual o confesonario, como en las introducciones del mismo. 
Por ejemplo, Diego Ossorio, Manual para administrar los santos sacramentos, arreglado al Ritual ro- 
mano: con el orden de bendiciones, exequias, processiones, y otras cosas necessarias, en México: En la 
Imprenta del Nuevo Rezado, de doña María de Ribera; en el Empedradillo, año de 1748; Miguel Vene- 
gas, Manual de párrocos, para administrar los santos sacramentos y exercer otras funciones ecclesiasticas 
conforme al Ritual Romano, en México: Porjoseph Bernardo de H ogal , año de 1731. 

47 Andrés Saénz de la Peña, Manual de los santos sacramentos conforme al ritual de Paulo V, Formado 
por mandado del illustrissimo, y excelentissimo señor, D. Juan de Palafox y Mendoza y dado á luz, con 
licencia en la Puebla de los Angeles por Diego Fernandez de León Año de 1691, Introducción de Juan 
de Palafox: “Porque (...) en la administración de los cinco sacramentos, (...) era con tanta diversidad 
en las ceremonias, tanta diferencia en los ritos: los unos omitiendo, los otros añadiendo, y quitando de 
las ceremonias, que causaba no pequeña confusión a que uviesse la orden en la unidad, la regularidad 
con que el Santo Concilio quiere y conviene que en cada uno se administre” Manual de párrocos para 
la administración del sacramento del matrimonio, y de las exequias, enteramente conforme al Ritual 
Romano mandado publicar por N. SS. P. el Sr. Paulo V. Para su puntual observancia en toda la universal 
Iglesia. Sale á luz en esta impresión para el mas cómodo uso de los padres capellanes del Hospital General 
de S. Andrés Apóstol de México. Por don Felipe de Zúñiga y Ontiveros, calle del Espíritu Santo, año de 
1789, donde se recoge la misma idea en las licencia del Arzopbispo. Angel Serra, Manual de administrar 
los santos sacramentos a los Españoles, y naturales de esta provincia de los gloriosos apóstoles S. Pedro, 
y S. Pablo de Michuacan, conforme á la reforme de Paulo V y Vrbano VIII. Compuesto por el M.R.P. 
Fr. Angel Serra, predicador, ex-custodio de dicha santa provincia y arzobispado de México. En cuya im- 
prenta Joseph Bernardo de Hogal, se reimprimió por su original impresso en México con licencia el año 
de 1697, este presente de 1731. Etc. 

48 Esta será una de las cosas más alabadas en las aprobaciones y comentarios al texto. Por ejemplo en el 
manual de Saénz de la Peña (Fn. 48), la aprobación del Doctor Jacinto de la Serna: “Y por lo que toca 
á la administración de santos Sacramentos en lengua Mexicana, tan precisamente necesario, que cesará 
con el, el inconveniente de administrarse por tantos, y tan diversos Manuales y fe ajustarán todos los 
Parrochos á las Reglas del Romano” 

49 Serra (Fn. 48), 51v-64r.ff.; Venegas (Fn. 47), prólogo: “según esta regla deben todos nuestros sacerdotes 
en la administración de los sacramentos y mayormente los misioneros, que administran los que son pro- 
prios de los párrocos, ser uniformes en el modo de administrarlos; y para esto deben conformarse con los 
ritos de la santa Iglesia, que en el Ritual Romano se nos propone” 

50 Saénz de la Peña (Fn. 48), 96v y 99v. ff. 
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misa nupcial y bendiciones 51 , Esto lo repitieron prácticamente en todos los manuales 52 . Es 
interesante para conocer el origen de dicha liturgia, la explicación de Venegas, que indicó que 
además de seguir con fidelidad el Ritual romano, había añadido a esos ritos 

“algunas adiciones tocantes a los estilos de los reinos de España que se hallan al fin del dicho Ritual, 
sacadas del Manual toledano y puesta para el uso de los reynos de España. Pero para distinguir lo que 
es del Ritual Romano de lo que va añadido, todo lo que es addición, lleva por señal a la margen una 
estrella” 55 . 

Las adiciones hacían referencia a la bendición de las arras, de los anillos y las bendiciones 
nupciales. Queda claro, por tanto, que su fundamento era el rito establecido por Trento, más 
las costumbres de los reinos de España, y a esto habría que añadir las costumbres locales in- 
dianas, aceptadas por la autoridad correspondiente. 

Entre las costumbres matrimoniales prehispánicas que se consideraron perniciosas para el 
sacramento y que seguían presentes en el XVIII, la más citada es el Motequitl o servicio del yer- 
no, costumbre según la cual el novio debía trabajar en casa de los padres de la novia a modo 
de dote 54 . Sáenz de la Peña, Manuel Pérez o Andrés Miguel Pérez de Velasco 55 , alertaron 
contra esta costumbre. Consideraron buena la tradición de que los padres que querían casar 
a sus hijos utilizaran al intermediario o casamentero, que se presentaba en casa de los padres 
de la novia a pedir su mano; se trataba de una ceremonia con candelas y flores, que se resolvía 
después de una semana, tras consultar a los parientes y contar con la libertad de la muchacha. 
De hecho en la ciudad de México, el regalo o dones que el novio debía entregar se reducía a 
comida y algún otro regalo. 

En las regiones más apartadas, tras ajustar el casamiento el novio se iba a vivir a casa de la 
novia para trabajar durante tres meses para sus futuros suegros. De esta práctica sobrevenían 
muchos inconvenientes para el matrimonio pues durante ese tiempo previo a la boda era 
común que vivieran amancebados. Es más, para poder conservar esta costumbre aconsejaron 
a los párrocos que la aceptaran siempre que en el momento de ajustar la boda y antes de 


51 Juan de Palafox y Mendoza, Manual para la precisa, pronta y fácil administración de los santos sacra- 
mentos: arreglada al ritual de nuestro Smo. padre Paulo Quinto (de feliz recordación). Formado por 
orden del Exmó. Illmó. y venerable siervo de Dios el señor don Juan de Palafox y Mendoza. Y mandado 
observar puntualmente así por dicho venerable señor, como por otros Illmós señores obispos, hasta nue- 
stro actual Exmó. é Illmó. prelado, el Sr. Dr. D. Antonio Joaquín Perez Martínez, Puebla : Reimpreso en 
la oficina del ciudadano Pedro de la Rosa, 1826. 

52 Palafox y Mendoza (Fn. 52), 114-116 ff.: “Modo de dar las bendiciones nupciales a los indios”: “En la mis- 
ma forma que a los españoles se darán las bendiciones nupciales a los Indios. (...) A la puerta de la Iglesia 
y revestido del mismo modo que se advirtió en la Rúbrica de los españoles, hará el sacerdote la bendición 
de las Arras y Anillos; y al ponerse el anillo en las manos el uno de los novios al otro irá diciendo. . .” 

55 Venegas (Fn. 47), prólogo sin numerar. 

54 Sobre la dote de la mujer india: Elinor C. Burkett, Indian women and white society: the case of 
sixteenth-century Perú, in: Latin American women: historical perspectives, ed by Asunción Lavrin / 
Greenwood Publishing Group, Connecticut 1978, 101-128. 

55 Andrés Miguel Pérez de Velasco, El ayudante de cura instruido en el porte a que le obliga su dignidad, 
en los deberes a que le estrecha su empleo, y en la fructuosa practica de su ministerio, [Puebla] Impresso 
en el Colegio Real de San Ignacio de la Puebla, Año de 1766, 86-87. 
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iniciarse el servicio del yerno, la futura esposa fuera retirada a casa de persona honorable y 
asegurar así su virginidad. Parece que poco a poco fueron logrando la correcta adaptación de 
los ritos entre los indios, de manera, que frente a la costumbre de casarse en sus casas, Manuel 
Pérez 56 que trabajo en una parroquia de indios en la ciudad de México, escribió al iniciarse 
el siglo XVIII que se había logrado arraigar la costumbre de que los naturales se casaran en 
la Iglesia. 


La defensa de la libertad como requisito indispensable 

En Europa la libertad en el matrimonio era estorbada por los padres 57 que buscaban un ma- 
trimonio concertado por conveniencias familiares; era una problemática que provocó antes 
de Trento el matrimonio clandestino, y después del concilio el llamado matrimonio por 
sorpresa. Es sabido que el consentimiento paterno fue uno de los temas debatidos en Trento 
ya que la libertad, el consentimiento de los contrayentes, es uno de los pilares fundamentales 
del matrimonio como sacramento: 

“(. . .) el consentimiento es la causa eficiente del matrimonio según lo enseñaron los Padres del concilio 
de Florencia, toda vez que la obligación y el vínculo no pueden constituirse sino en virtud del consen- 
timiento y del contrato” 58 . 

Los evangelizadores conocían bien la falta de libertad presente en las costumbres matrimo- 
niales indígenas de algunas regiones 59 . Por esto en Indias, cuando se iniciaron las discusiones 
a las que nos hemos referido más arriba, sobre la validez de los matrimonios contraídos antes 
de bautizarse, todos los autores estuvieron de acuerdo en que el matrimonio que se hubiera 


56 Manuel Pérez, Farol indiano, y guía de curas de Indios. Por el P.Fr. Manuel Perez, del Orden de N.P.S. 
Augustin, En México, por Francisco de Rivera Calderón, en la calle de San Augustin, Año de 1713, 145- 
146. 

57 Jesús María Usunariz Garayoa, El matrimonio como ejercicio de libertad en la España del siglo de oro, 
in: El matrimonio en Europa y el mundo hispánico: siglos XVI y XVII, ed. by Jesús María Usunariz Ga- 
rayoa/ Ignacio Arellano Ayuso, Visor, Madrid 2005, 167-186. Candau Chacón, (Fn. 7). Patricia Seed, 
To Love, Honor, and Obey in Colonial México: Conflicts Over Marriage Choice, 1574-1821, Stanford 
University Press, 1992; Jutta Sperling, Marriage at the time of the Council of trent (1560-70): clandes- 
tine marriages, kinship, prohibitions, and dowry exchange in european comparison, in Journal of Early 
Modern History 8 (2004), 67-108. Pilar Latasa, Publicidad y libertad en el matrimonio: autoridad pater- 
na y dispensa de amonestaciones en Lima, 1600-1650, in: Padres e hijos en España y el Mundo Hispánico, 
ed by Jesús M. Usunariz /Rocío García Bourrellier, Visor, Madrid 2008, 53-67. 

58 Catecismo para párrocos según el decreto del concilio de Trento, Editorial Magisterio español, S.A., 
Madrid 1972 (Catecismo romano), 355. Giannamaria Caserta, Considerations about the marriage re- 
gulations of canon law and the Apostolic Penitentiary in late Middle Ages, in Ius canonicum, 47(2007), 
119-139. 

59 Lorenzana (Fn. 16), 147 ff.: “Y porque es costumbre entre los indios maceguales no se casar sin licencia 
de sus principales, ni tomar muger, sino dada por su mano, de lo cual se siguen grandes inconvenientes, 
y el Matrimonio no tiene entre las Personas libres la libertad, que debe tener: mandamos y ordenamos 
que ningún indio Principal de cualquier estado, y calidad, que sea, no dé de su autoridad muger a nadie, 
ni ponga impedimento a ningún macegual, para que no se pueda libremente casar con la muger que 
quisiere...” 
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hecho forzado, era inválido 60 . Es un punto esencial para el matrimonio cristiano 61 , reforzado 
por Trento. El Concilio había defendido el libre albedrío hasta el punto de que los matrimo- 
nios bendecidos por el sacerdote y que no habían contado con el permiso de los padres esta- 
ban prohibidos y eran considerados pecado grave, pero eran válidos. Efectivamente, invalidar 
ese tipo de matrimonios hubiera significado contradecir un principio tan fundamental para 
la Iglesia Católica como es la libre elección de la pareja, máxime cuando el sacramento del 
matrimonio se contraía por el consentimiento de las partes. Las disposiciones del Concilio 
agregaron la presencia sacerdotal que debía bendecir el acto matrimonial. 

Al tratarse de algo esencial, todos los manuales para indios comenzaban recordando la 
obligación por parte del párroco de comprobar dicha libertad; ofrecieron cuestionarios bien 
detallados para este fin, advirtiendo los principales obstáculos que podrían encontrar para 
asegurar si existía o no plena libertad entre los futuros esposos 62 . El interrogatorio debía 
hacerse tanto al iniciarse las informaciones, como después de las amonestaciones, tomando 
todas las precauciones necesarias para que pudieran responder con total confianza, sin presio- 
nes de familiares o por miedo a declarar algún impedimento. Los ejemplos son abundantes 63 . 

Entre la población indígena, además del posible concierto entre familias importantes, exis- 
tió también una arraigada tradición de someterse a la voluntad de padres, caciques o gober- 
nadores, faltando en muchas ocasiones la libertad, no sólo para casarse libremente, sino para 
el uso del mismo. Mas adelante se añadiría el problema de los encomenderos o amos que 
pudieron impedir la libertad de elección, o de vida maridable 64 . Trento incluyó la condena a 
quienes obstaculizaran la libertad para contraer matrimonio por existir también en Europa 65 . 
A mitad del siglo XVII, Peña Montenegro, en su famoso Itinerario para párrocos 66 , ampliamen- 


60 Alonso de la Peña Montenegro, Itinerario para párrocos de indios, Consejo Superior de Investigacio- 
nes Científicas, Madrid 1995, 271-272. 

61 Traslosheros (Fn. 4), 153 ff. y ss.; Gabriella Zarri, 11 matrimonio tridentino, in II Concilio di Trento 
e íl Moderno, ed by P. Prodi / W. Reinhard, Societa editrice il Mulino, Bologna 1996, 437-438. 

62 Señalo dos ejemplos, uno de la primera mitad del XVII y el segundo de inicios del XVIII: Lorra Baquio 
(Fn. 38), lOlr.-lOlv. ff.; Pérez (Fn. 52), 129 ff. 

63 Saénz de la Peña (Fn. 44), 93r. ff. Jerónimo Tomás de Aquino Cortés y Zedeño, Arte, vocabulario y 
confessionario en el idioma mexicano como se usa en el Obispado de Guadalaxara, compuestos por el Br. 
D. Geronymo Thomas de Aquino, Cortes y Zedeño, clérigo presbytero, y domiciliario de el Obispado de 
Guadalaxara [Puebla], En la Imprenta del Colegio Real de San Ignacio de la Puebla de los Angeles, Año 
de 1765, 180-182. Pérez de Velasco (Fn 56), 92 ff. Serra (Fn. 48), 51v-54r. ff. Pedro Contreras Gal- 
lardo, Manual de administrar los sanctos sacramentos a los españoles, y naturales desta Nueua España 
conforme á la reforma de Paulo V. Pont. Max. Ordenado por el padre fray Pedro de Contreras Gallardo, 
predicador, y guardián del Conuento de la Concepción de N[uest]ra Señora de Theocan, hijo desta 
sancta Prouncia del Sancto Euangelio de México. En México: En la imprenta de loan Ruyz, año de 1638, 
66v-69r. etc. 

64 Federico Aznar Gil, La libertad de los indígenas para contraer matrimonio en las Indias (SS. XVI-XVII) 
in Ius canonicum XXXII, na 64 (1992) 439-462, 444. 

65 Catecismo para párrocos, (Fn. 59), 357 ff. 

66 Peña Montenegro (Fn. 61), 236-238 ff. “por quitarme estas dudas, siendo como soy juez y Prelado, sus- 
pendí un matrimonio, que al tiempo de contraerlo la mujer no quiso responder a las preguntas que hizo 
el cura a ella, conforme el Manual ordena, si quería por esposo y marido. Y aunque los padres respondían 
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te utilizado en Nueva España, consideró que si lo hacían como costumbre y “la doncella no 
contradice, quiere decir que hay consentimiento” y podía darse por válido aunque con caute- 
las. Advertía que se debían tener en cuenta las costumbres locales para saber dónde se podía 
seguir y dónde no. Añadió que él mismo suspendió un matrimonio con estas características 
por tener serias dudas del consentimiento de la mujer que efectivamente descubrió, lo hacía 
forzada. 

Así, a inicios del XVIII Manuel Pérez, en su Farol Indiano, indicó a los párrocos que no 
debían permitir que contestaran sólo los padres porque ponía en duda la validez del enlace 67 . 
En defensa de esa misma libertad incluyó la incompetencia de los padres para poner condi- 
ciones al novio que deseaba casarse con su hija, y aun cuando el novio accediera en princi- 
pio a la condición, si después no la cumplía, el matrimonio era válido y el novio no estaba 
obligado a cumplir su promesa 68 . La posible oposición paterna dio lugar entre la población 
indígena, a varias corruptelas, como fueron evitar las amonestaciones o acudir a las informa- 
ciones con testigos falsos. 

Tras la anulación del matrimonio clandestino en Trento, no vuelve a encontrarse en los 
instrumentos de pastoral de los siglos XVII y XVIII referencias este problema entre los natu- 
rales. Sin embargo, aparece un abuso que se podría considerar derivado de aquella práctica. 
El concilio tridentino 69 consideró la excepción de no realizar amonestaciones previas si hu- 
biera sospecha de que se podría impedir maliciosamente el matrimonio. Aceptó pues, esta 
excepción pero exigía, que tras los esponsales y antes de convivir juntos, se llevaran a cabo las 
amonestaciones; es decir, se requería garantizar que no hubiera impedimentos antes de que 
se consumase el matrimonio. 

Juan Bautista Viseo escribió sobre el matrimonio hecho ante el párroco, pero sin amones- 
taciones previas, no como algo insólito sino como algo que podía darse entre los indios; es 
decir, se trataba de un matrimonio ante la Iglesia, pero sin la publicidad en la que tanto había 
insistido el concilio tridentino. Parece que acogidos a la citada excepción, en algunos lugares 
se convirtió en reiterada la práctica de boda sin admoniciones. Viseo, recordó a feligreses y 
pastores que “Consumar el matrimonio hecho delante del párroco y testigos, antes que se 
hagan las denunciaciones o amonestaciones, es pecado mortal” por quebrantar lo establecido 
por Trento. Puede sorprender que fray Juan Bautista se detuviera a reforzar con la opinión 


que sí por ella y en su nombre, nunca alzó los ojos del suelo, ni abrió la boca para declarar su voluntad. 
No quise que se pasase adelante el matrimonio, y después examinándola a solas, respondió, que era con- 
tra su voluntad el casamiento que le mandaban sus padres y que por temor que les tenía, había ido a la 
Iglesia.” 

67 Pérez (Fn. 57), 149 IF. 

68 Pérez (Fn. 57), 162 ff. 

69 Decreto Tametsi: “(...) Y si alguna vez hubiere sospecha probable de que pueda impedirse maliciosamen- 
te el matrimonio, si preceden tantas amonestaciones; entonces, o hágase sólo una amonestación o, por lo 
menos, se celebre el matrimonio delante del párroco y de dos o tres testigos. Luego, antes de consumado, 
háganse las amonestaciones en la Iglesia, a fin de que, si existiere algún impedimento, más fácilmente se 
descubra, a no ser que el ordinario mismo juzgue conveniente que se omitan las predichas amonestacio- 
nes, cosa que el santo Concilio deja a su prudencia y a su juicio.” 
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de moralistas y canonistas dicho precepto que podría parecer obvio al estar sancionado por 
el concilio. Pero en el desarrollo de sus explicaciones, se descubre que había quienes hacían 
interpretaciones sesgadas. Así, desechó la exégesis interesada de los dictámenes en los que 
Ledesma y Navarro 70 decían que no era pecado mortal consumar el matrimonio antes de 
las denunciaciones; aclaró en su manual que lo afirmaron bajo el supuesto de que los con- 
trayentes con el párroco, hubieran inquirido con diligencia, si había algún impedimento, 
concluyendo con certidumbre moral, que no lo había 71 . Quizá por la previa existencia del 
matrimonio clandestino y su validez antes de Trento, se extremaron las precauciones en este 
apartado sobre el matrimonio sin amonestaciones. 

Sin embargo debían enfrentarse con otros problemas pues era frecuente la presentación de 
testigos no cualificados, que por amistad, soborno 72 u otros motivos, mintieran 73 respecto a 
las condiciones de los contrayentes. Lo que movió en algunos casos a presentar falsos testigos, 
fue la oposición paterna al enlace. 

“Esta habilidad (traer falsos testigos) de ellos, las mas vezes no es con malicia, de que pueda resultar 
nulidad, sino que, o no hallan breve testigos de los que devieran serlo, porque suele ser a disgusto de 
sus padres, y ninguno de los conocidos se atreve a ser testigo, porque es entre ellos muy sensible agravio 
para el padre y madre (..,)” 74 . 

Es decir, los testigos cualificados no se atrevían a declarar por no ofender a los padres que 
se oponían a dicho matrimonio y sin más preocupación de conciencia los novios buscaban 
quien testificara a su favor, aún sin conocerles. La falta de consentimiento paterno, provocó 
entre la población española los llamados matrimonios por sorpresa, que a pesar de conllevar 
penas canónicas, resultaba verdadero matrimonio. En los manuales para indios sólo se hace 
referencia a la posible nulidad por la incapacidad de los testigos, pero no al citado matrimo- 
nio por sorpresa debido a problemas por desigualdad. Faltan estudios sobre posibles proble- 


70 Es importante reseñar que Juan Bautista Viseo, que presentó en su manual numerosos casos de concien- 
cia, contrastó su dictamen tanto con autores europeos, por ejemplo Navarro, Aquino y especialmente a 
Manuel Rodríguez con quien compartía orden religiosa, como novohispanos: Veracruz, Fochery Ledesma. 

71 Juan Bautista Viseo, Aduertencias. Para los confessores de los Naturales. Compuestas por el padre fray 
loan Baptista, de la Orden del seraphico padre Sanct Francisco, México, en el convento de Santiago de 
Tleteloco, Por Pedro Ocharte año de 1600, Tabla final, matrimonio (sin foliar). 

72 Saénz de la Peña (Fn. 48), 92r. ff.; Bartolomé de Alva, Confessionario mayor, y menor en lengua mexi- 
cana. Y platicas contra las supresticiones [sic] de idolatría, que el dia de oy an quedado a los naturales 
desta Nueua España, é instrucion de los santos sacramentos &c Nuevamente compuesto por el bachiller 
don Bartholome de Alúa, beneficiado del partido de Chiapa de Mota. Impresso en México: Por Francisco 
Salbago, impressor del Secreto del Santo Officio. Por Pedro de Quiñones, Año de 1634, 16v. 

73 Martin de León, Camino del cielo en lengua mexicana, : con todos los requisitos necessarios para con- 
seguir este fin, co[n] todo lo que vn [Christ]iano deue creer, saber, y obrar, desde el punto que tiene vso 
de razón, hasta que muere. Co[m]puesto, por el P.F. Martin de Leo[n], de la Orde[n] de Predicadores. 
Dirigido al excelentissimo señor don fray Garcia Guerra de la Orde[n] de n[uest]ro padre S. Domingo, 
Arzobispo de México, y Virrey desta Nueua España. En México : En la Emprenta de Diego López Daua- 
los. Y a costa de Diego Perez de los Ríos, Año de 1611, 113r. 

74 Pérez (Fn. 57), 133-134 ff. 
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mas de consentimiento paterno entre la nobleza indígena, aunque se cuenta ya con impor- 
tantes estudios sobre las políticas de alianzas matrimoniales entre indios durante la colonia 75 . 

Existieron, por tanto, peculiaridades en la problemática y dificultades en torno al sacra- 
mento del matrimonio, pero al mismo tiempo hemos podido comprobar en estas fuentes, 
que en libertad consentimiento y publicidad había también muchos conflictos y soluciones 
comunes a la población española. Estas conclusiones habrá que contrastarla con próximos 
estudios basados en el análisis de las fuentes judiciales y comprobar los problemas de la po- 
blación indígena presentes en el tribunal diocesano. 


Bibliografía citada en el artículo 

Acosta, José d e,De procuranda Indorum salute, Madrid, Consejo Superior de Investigaciones Científicas, 
1984-1987. 

Albani, Benedetta,“Sposarsi nel Nuovo Mondo, Política, doctrina e pratiche Della concessione di dispen- 
sa matrimoniali tra la Nuova Spagna e la Santa Sede (1585-1670)”, Tesis de doctorado en Historia, Roma, 
Universidad Degli Studi di Roma “Tor VergataJ 2009. 

Alva, Bartolomé de, Confessionario mayor, y menor en lengua mexicana. Y platicas contra las suprestici- 
ones [sic] de idolatría, que el dia de oy an quedado a los naturales desta Nueua España, é instrucion de los 
santos sacramentos &c. Nuevamente compuesto por el bachiller don Bartholome de Alúa, beneficiado del 
partido de Chiapa de Mota. Impresso en México. Por Francisco Salbago, impressor del Secreto del Santo 
Officio. Por Pedro de Quiñones, Año de 1634. 

Aznar Gil, el impedimento matrimonial de parentesco por consanguinidad en los concilios y sínodos 
indianos (S. XVI), en J.I. Saranyana, et allii. (eds .),Evangelización y teología en América. (Siglo XVI). X Simpo- 
sio Internacional de Teología de la Universidad de Navarra, EUNSA, Pamplona 1990, vol. I, pp. 451-486. 

Aznar Gil, Federico R., La celebración del sacramento del matrimonio en Indias, in La primera evan- 
gelización de América: contexto y claves de interpretación, ed. by Dionisio Borobio, Salamanca, Centro 
de Estudios Orientales y Ecuménicos Juan XXIII de la Universidad Pontificia de Salamanca, Bibliotheca 
Oecumenica Salmanticensis, 1992, 1992, pp. 189-220. 

Bedouelle, Guy, La riforma del cattolicesimo. 1480-1620, Jaca Book, Milano 2003. 

Borobio, Dionisio (ed.) La primera evangelización de América: contexto y claves de interpretación, Sala- 
manca, Centro de Estudios Orientales y Ecuménicos Juan XXIII de la Universidad Pontificia de Salamanca, 
Bibliotheca Oecumenica Salmanticensis, 1992. 

Burkett, Elinor C. , Indian women and white society: the case of sixteenth-century Perú, in: Latín Ameri- 
can women: historical perspectives, ed by Asunción Lavrin / Greenwood Publishing Group, Connecticut 
1978, 101-128. 


75 Por ejemplo: Rojas (Fn. 5); Ronald Spores, Mixteca Cacicas: Status, Wealth, and the Political Accom- 
modation of Native Elite Women in Early Colonial Oaxaca, in: Indian women of early México, ed. by 
Susan Schroeder, Norma y Londres, University of Oklahoma Press 1997, 185-197; Margarita Mene- 
gus / Rodolfo Aguirre (coord.), El cacicazgo en Nueva España y Filipinas, Centro de estudios sobre la 
universidad, UNAM, Plaza y Valdés, México D.F. 2005. 


Max Planck Institute for European Legal History Research Paper Series No. 2015-10 


Ana de Zaballa Beascoechea 


20 


Candau Chacón, María Luisa, El matrimonio clandestino en el siglo XVII: entre el amor, las conveniencias 
y el discurso tridentino in, Estudios de Historia de España, 8(2006), 175-202, pp. 182-183. 

Carrillo Cazares, Alberto, Manuscritos del concilio tercero provincial mexicano (1585), primer tomo, vol., 
México, El Colegio de Michoacán, Universidad Pontificia de México, 2007. 

Caserta, Giannamaria, Considerations about the marriage regulations of canon law and the Apostolic 
Penitentiary in late Middle Ages, in Ius canonicum, 47(2007), 119-139. 

Castañeda, Paulino, “El matrimonio legítimo de los indios y su canonización” en Anuario de Estudios 
Americanos, 31(1976) pp. 157-188. 

Castañeda, Paulino, “El matrimonio legítimo de los indios y su canonización” en Anuario de Estudios Ame- 
ricanos, 31(1974)157-188. 

Contreras Gallardo, Pedro, Manual de administrar los sanctos sacramentos a los españoles, y naturales 
desta Nueua España conforme á la reforma de Paulo V. Pont. Max. Ordenado por el padre fray Pedro de 
Contreras Gallardo, predicador, y guardián del Conuento de la Concepción de N[uest]ra Señora de Theo- 
can, hijo desta sancta Prouncia del Sancto Euangelio de México. En México: En la imprenta de loan Ruyz, 
año de 1638. 

Cortés y Zedeño, Jerónimo Tomás de Aquino, Arte, vocabulario y confessionario en el idioma mexicano 
como se usa en el Obispado de Guadalaxara, compuestos por el Br. D. Geronymo Thomas de Aquino, 
Cortes y Zedeño, clérigo presbytero, y domiciliario de el Obispado de Guadalaxara [Puebla], En la Impren- 
ta del Colegio Real de San Ignacio de la Puebla de los Angeles, Año de 1765. 

Cunill, Caroline, La negociación indígena en el Imperio ibérico: aportes a su discusión metodológica, in 
Colonial Latín American Review, 21:3(2012), 391-412. 

Decretos del Concilio Tercero Provincial Mexicano (1585), vol. I, Edición histórico crítica y estudio 
preliminar por Luís Martínez Ferrer, prólogo Alberto Carrillo Cazares, México, El Colegio de Michoacán - 
Universidad Pontificias de la Santa Cruz, 2009. 

Goñi Ordeñana, Juan, “El Speculum coniugiorum” de Alonso de Veracruz y la inculturación del matri- 
monio canónico en México” en Ius canonicum, vol 39, 1(1999) (Ejemplar dedicado a: Escritos en honor de 
Javier Hervada), págs. 619-632. 

Imolesi, María Elena, “Mejor casarse que abrasarse” Jesuítas, matrimonio indígena y dispensas en Hispa- 
noamérica colonial, in: Seminario internacional de población y Sociedad en América Latina. SEPOSAL, 
Salta Argentina 2005, pp. 393-412. 

Latasa, Pilar, Publicidad y libertad en el matrimonio: autoridad paterna y dispensa de amonestaciones 
en Lima, 1600-1650, in: Padres e hijos en España y el Mundo Hispánico, ed by Jesús M. Usunáriz / Rocío 
García Bourrellier, Visor, Madrid 2008, 53-67. 

León, Martín de, Manual breue, y forma de administrar los santos sacramentos á los Indios. Recopilado por 
el P. Fr. Martin de León, de la orden de Predicadores, Y agora nueuamente corregido, y añadidas algunas 
cosas. Por el Convento de N.P.S. Domingo de México, En México, : en la imprenta de Francisco Robledo., 
Año 1640. [primera edición 1614]. 

Lesbre, Patrick, Le passé préhispanique au Service des priviléges coloniaux? Aristocratie tezcocane et 
chroniqueurs espagnols de la seconde moitié du XVI' me siécle, in Le savoir, pouvoir des élites dans 1‘Empire 
espagnol d’Amérique, ed. by Bernard Lavalé / Alain Milhou, Centre de recherche sur l’Amérique espagno- 
le coloniale, Paris 2001, 31-46. 

Lorra Baquio, Francisco de, Manual mexicano, de la administración de los santos sacramentos, conforme 
al Manual Toledano. Compuesto en lengua mexicana, por el bachiller Francisco de Lorra Baquio presby- 
tero, En México, por Diego Gutiérrez, año 1634. 


Max Planck Institute for European Legal History Research Paper Series No. 2015-10 


Ana de Zaballa Beascoechea 


21 


Manual de párrocos para la administración del sacramento del matrimonio, y de las exequias, entera- 
mente conforme al Ritual Romano / mandado publicar por N. SS. R el Sr. Paulo V. Para su puntual 
observancia en toda la universal Iglesia. Sale á luz en esta impresión para el mas cómodo uso de los padres 
capellanes del Hospital General de S. Andrés Apóstol de México. México, Por don Felipe de Zúñiga y On- 
tiveros, calle del Espíritu Santo, año de 1789. 

Martínez Ferrer, Luis , Decretos del concilio tercero provincial mexicano (1585), edición histórico crítica 
y estudio preliminar por Luis Martínez Ferrer, El colegio de Michoacán, Universidad Pontificia de la Santa 
Cruz, Zamora, Michoacán, Roma, 2009. 

Mendieta, Jerónimo de, Vidas franciscanas, edición de Juan B. Iguíniz, UNAM, México 1994. 

Molina, Alonso de, Confesionario mayor en la lengua mexicana y castellana, introducción por Roberto 
Moreno, México, Universidad Nacional Autónoma de México, 1984Á 

Ossorio, Diego, Manual para administrar los santos sacramentos, arreglado al Ritual romano. Dispúsolo el 
R.P. Lr. Diego Ossorio, ex-lector de theologia moral, En México, En la Imprenta del Nuevo Rezado, de doña 
Maria de Ribera; en el Empedradillo, año de 1748. 

Palafox y Mendoza, Juan de, Manual para la precisa, pronta y fácil administración de los santos sacra- 
mentos: arreglada al ritual de nuestro Smo. padre Paulo Quinto (de feliz recordación). Formado por orden 
del Exmó. Illmó. y venerable siervo de Dios el señor don Juan de Palafox y Mendoza. Y mandado observar 
puntualmente así por dicho venerable señor, como por otros Illmós señores obispos, hasta nuestro actual 
Exmó. é Illmó. prelado, el Sr. Dr. D. Antonio Joaquín Perez Martínez, Puebla : Reimpreso en la oficina del 
ciudadano Pedro de la Rosa, 1826. 

Peña Montenegro, Alonso de la, Itinerario para párrocos de indios, edición crítica por C. Baciero (et al.]), 
Madrid, Consejo Superior de Investigaciones Científicas, 1995-1996, 2 vols. 

Pérez, Manuel, Farol indiano, y guía de curas de Indios. . .Por el P.Fr. Manuel Perez, del Orden de N.P.S. 
Augustin, En México, por Francisco de Rivera Calderón, en la calle de San Augustin, Año de 1713. 

Rípodas Ardanaz, Daisy, El matrimonio en Indias. Realidad social y regulación jurídica, Buenos Aires, 
Fundación para la educación, la ciencia y la Cultura, 1977. 

Rojas, José Luis de, Cambiar para que yo no cambie. La nobleza indígena en la Nueva España, sb Paradig- 
ma Indicial, serie Historia americana, Buenos Aires, Montevideo, México 2010. 

Ruiz Medrano, Ethelia / Kellogg, Susan (eds.), Negotiation within domination. New Spain’s Indian 
pueblos confront the Spanish State, University Press of Colorado, Boulder 2010. 

Saénz de la Peña, Andrés, Manual de los santos sacramentos conforme al ritual de Paulo V. : Formado por 
mandado del ilustrissimo, y excelentissimo señor D. Juan de Palafox, y Mendoza, obispo de la Puebla de los 
Angeles, electo arzobispo de México ... Impresso con privilegio en México por Francisco Robledo, Impres- 
sor del Secreto del Santo Oficio. Año de 1642. 

Sperling, Jutta, Marriage at the time of the Council of trent ( 1560-70): clandestine marriages, kinship, 
prohibitions, and dowry exchange in european comparison, in Journal of Early Modern History 8 (2004), 
67-108. 

Spores, Ronald, Mixteca Cacicas: Status, Wealth, and the Political Accommodation of Native Elite Women 
in Early Colonial Oaxaca, in: Indian women of early México, ed. by Susan Schroeder, Norma y Londres, 
University of Oklahoma Press 1997, 185-197. 

Traslosheros Hernández, Por el bien común y el descargo de nuestra conciencia. Las constituciones sino- 
dales del obispado de la Paz. 1638, in Juan Manuel De la Serna (ed.) Iglesia y Estado en América Latina 
Colonial. Interpretaciones y proposiciones, UNAM, CCyDEL, México 1988. 


Max Planck Institute for European Legal History Research Paper Series No. 2015-10 


Ana de Zaballa Beascoechea 


22 


— , El Tribunal Eclesiástico Y Los Indios En El Arzobispado De México, Hasta 1630, in Historia Mexicana 
51 (2002), pp.485-516. 

— , Iglesia, justicia y sociedad en la Nueva España: la audiencia del arzobispado de México, 1528-1668, 
Porrua, Universidad Iberoamericana, México 2004. 

Traslosheros Hernández, Jorge E. / de Zaballa Beascoechea, Ana, Los Indios ante los foros de justicia 
religiosa en la hispanoamérica virreinal, UNAM, Instituto Investigaciones Históricas, México 2010. 

Tejero, E.,“La primera valoración doctrinal del matrimonio de indios en Nueva España (Speculum coniuga- 
torum, de Alonso de Veracruz”, en J.I. Saranyana, J.Iet allii (eds .),Evangelización y teología en América. (Siglo 
XVI). X Simposio Internacional de Teología de la Universidad de Navarra, EUNSA, Pamplona 1990, vol. II, 
pp. 1293-1308. 

Usunariz Garayoa, Jesús María, El matrimonio como ejercicio de libertad en la España del siglo de oro, 
in Jesús Maria Usunariz Garayoa / Ignacio Arellano Ayuso (coords.) El matrimonio en Europa y el 
mundo hispánico: siglos XVI y XVII, Visor, Madrid 2005. 

Venegas, Miguel de, Manual de párrocos, para administrar los santos sacramentos, : y exercer otras fun- 
ciones ecclesiasticas conforme al Ritual Romano. En México, Por Joseph Bernardo de Hogal, ministro, é 
impressor del Real y Apostólico Tribunal de la Santa Cruzada, en toda esta Nueva-España, año de 1731. 

Vera Cruz, Fray Alonso de la, Speculum Coniugiorum. Espejo de matrimonios. Matrimonio y familia, 
introducción, transcripción, traducción y notas de Luciano Barp Fontana, primera de las tres partes), Uni- 
versidad de La Salle, UNAM, México D.F 2009. 

Viseo, fray Juan Bautista, (1555-ca. 1613, Aduertencias. Para los confessores de los Naturales. Compuestas 
por el padre fray loan Baptista, de la Orden del seraphico padre Sanct Francisco, México, en el convento de 
Santiago de Tleteloco, Por Pedro Ocharte año de 1600. 

Zaballa Beascoechea, Ana de, reflexiones en torno a la recepción del derecho eclesiástico por parte de los 
indígenas de la Nueva España, in: Los indios, el derecho canónico y la justicia eclesiástica en la América 
Hispana virreinal, ed. by en Ana de Zaballa, Vervuert Iberoamericana, Frankfurt - Madrid 2011, pp. 45-68. 

Zaballa Beascoechea, Ana de (ed.), Los indios, el Derecho Canónico y la justicia eclesiástica en la Améri- 
ca Hispana virreinal, Madrid, Iberoamericana - Vervuert, 2010. 

Zarri, Gabriella, II matrimonio tridentino, in II Concilio di Trento e íl Moderno, ed by P. Prodi / W. Rein- 
hard, Societa editrice il Mulino, Bologna 1996, 437-438. 


Fuentes pastorales consultadas que pueden ser útiles para futuros 
investigadores 

Alva, Bartolomé de, Confessionario mayor, y menor en lengua mexicana. Y platicas contra las supresticio- 
nes [sic] de idolatría, que el dia de oy an quedado a los naturales desta Nueua España, é instrucion de los 
santos sacramentos &c. ... Nuevamente compuesto por el bachiller don Bartholome de Alúa, beneficiado 
del partido de Chiapa de Mota. Printed in México: By Francisco Salbago, printer at the Holy Office Secret. 
By Pedro de Quiñones, Year 1634. 

Anunciación, Juan de la, Doctrina christiana muy cumplida, donde se contiene la exposición de todo lo 
necessario para doctrinar alos Yndios, y administralles los Sanctos Sacramentos.1575, in Pedro Balli‘s house, 
In México. Ave Maria Purísima: breve instrucción a los christianos casados y útiles advertencias a los que 
pretenden serlo por un religioso misionero del apostólico Colegio de propaganda fide de n.p.s. Francisco 


Max Planck Institute for European Legal History Research Paper Series No. 2015-10 


Ana de Zaballa Beascoechea 


23 


de Pachuca, 1791, 49, printed by the heirs of the licensed don Joseph de Jauregui; in San Bernardo Street, 
México. 

Ave María Purísima: breve instrucción a los christianos casados y útiles advertencias a los que pretenden 
serlo/por un religioso misionero del apostólico Colegio de propaganda fide de n.p.s. Francisco de Pa- 
chuca, 1791, 49, En la imprenta de los herederos del lie. d. Joseph de Jauregui; en la calle de San Bernardo, 
México. 

Castillo, Balthasar del, Luz, y guia de los ministros evangélicos: Para navegar por el mar proceloso deste 
mundo hasta llegar al puerto de la salvación, y gozar eternamente de los thesoros de la gloria, y bienaven- 
turanza. / Dedícala el P.Fr. Balthasar del Castillo predicador, y ministro, que fue de el Convento de S. Luis 
Obispo, y Pueblo de Uexotlan, a sus devotos: In México: by Juan Joseph Guillena Carrascoso, printer and 
book seller, at the Empedradillo, next to the Marquis's houses, Year 1694. 

Contreras Gallardo, Pedro, Manual de administrar los sanctos sacramentos a los españoles, y naturales 
desta Nueua España conforme á la reforma de Paulo V. Pont. Max. / Ordenado por el padre fray Pedro 
de Contreras Gallardo, predicador, y guardián del Conuento de la Concepción de N[uest]ra Señora de 
Theocan, hijo desta sancta Prouncia del Sancto Euangelio de México, in México: printed by loan Ruyz, year 
1638. 

Cortés y Zedeño, Jerónimo Tomás de Aquino, Arte, vocabulario y confessionario en el idioma mexicano,: 
como se usa en el Obispado de Guadalaxara, / compuestos por el Br. D. Geronymo Thomas de Aquino, 
Cortes y Zedeño, clérigo presbytero, y domiciliario de el Obispado de Guadalaxara [Puebla]: Printed at the 
Colegio Real de San Ignacio de la Puebla de los Angeles, Year 1765. 

Focher, Juan, OFM, Itinerario del misionero en América, Latín text with its Spanish versión, introduction 
and notes by P. Antonio Eguíluz, O.F.M., Madrid, Librería General Victoriano Suárez, 1960. 

León, Martin de, Camino del cielo en lengua mexicana: con todos los requisitos necessarios para conseguir 
este fin, co[n] todo lo que vn [Christjiano deue creer, saber, y obrar, desde el punto que tiene vso de razón, 
hasta que muere. Co[m]puesto, por el P.F. Martin de Leo[n], de la Ordefn] de Predicadores. Dirigido al 
excelentissimo señor don fray García Guerra de la Orde[n] de n[uest]ro padre S. Domingo, Arzobispo de 
México, y Virrey desta Nueua España. In México: In Diego López Daualos's printing house. Paid by Diego 
Perez de los Ríos, Year 1611. 

León, Martin de, Manual breue, y forma de administrar los santos sacramentos á los Indios. Recopilado por 
el P. Fr. Martin de León, de la orden de Predicadores, Y agora nueuamente corregido, y añadidas algunas 
cosas. Por el Convento de N.P.S. Domingo de México, In México: Francisco Robledo printer, year 1640 
[first edition 1614]. 

Lorra Baquio, Francisco de, Manual mexicano, de la administración de los santos sacramentos, conforme 
al Manual Toledano. Compuesto en lengua mexicana, por el bachiller Francisco de Lorra Baquio presby- 
tero, México, by Diego Gutiérrez, year 1634. 

Manual de párrocos para la administración del sacramento del matrimonio, y de las exequias, enteramente 
conforme al Ritual Romano / Impreso por orden de N. SS. P. Mr. Paulo V. para su observancia en toda la 
Iglesia universal. Viendo la luz esta impresión para su uso por los padres del Hospital General de S. Andrés 
Apóstol de México. México, by don Felipe de Zúñiga y Ontiveros, Espíritu Santo Street, Year 1789. 

Martínez Araujo, Juan, Manual de los santos sacramentos en el idioma de Michuacan. / El bachiller luán 
Martínez de Araujo, primer colegial de el Colegio de S. Ramón Nonnato ... y cura proprietario treinta años 
en los partidos de Punguarehuato, é iglesia parrochial de el archangel S. Miguel de Tlazazalca, y su juez 
eclesiástico, México: by Doña María de Benavides, Viuda de Juan de Ribera at the Empedradillo, year 1690. 

Mijangos, Juan de, Primera parte del Sermonario, dominical, y sanctoral, en lengua mexicana. : Contiene 
las dominicas, que ay desde la septuagésima, hasta la vltima de penthecostes, platica para los que comulgan 
el iueues sancto, y sermón de passion, pasqua de resurrección, y del espirirusanto [sic], con tres sermosnes 


Max Planck Institute for European Legal History Research Paper Series No. 2015-10 


Ana de Zaballa Beascoechea 


24 


[sic] del sanctissimo sacrame[n]to. / Compuesto por el M.R.P. Fr. luán de Miiangos, déla Orden del glorioso 
padre, y doctor de la Iglesia, S. Augustin, In México: Licensed luán de Alca 9 ar‘s printing house, Year 1624. 
Sold at Diego de Ribera's bookstore (in Náhuatl). 

Molina, Alonso de, Confesionario mayor en la lengua mexicana y castellana, Introduction by Roberto 
Moreno, México, Universidad Nacional Autónoma de México, 1984. 

Ossorio, Diego, Manual para administrar los santos sacramentos, arreglado al Ritual romano... Dispúsolo 
el R.R Fr. Diego Ossorio, ex-lector de theologia moral, in México, in the Newly Prayed printing house, by 
doña Maria de Ribera; at the Empedradillo, year 1748. 

Paredes, Ignacio de, Promptuario manual mexicano: Que á la verdad podrá ser utilissimo á los parrochos 
para la enseñanza; á los necessitados indios para su instrucción... dispuso el P. Ignacio de Paredes de la 
Compañía de Jesús.. .1759, In México, printed ad the Bibliotheca Mexicana, in front of San Agustín. 

Pareja, Francisco de, Confessionario en lengua castellana, y timuquana con algunos consejos para animar 
al penitente... Ordenado par el padre Fr. Francisco Pareja, padre de la custodia de Santa Elena de la Florida. 
Religioso de la orden de nuestro seraphico padre San Francisco, Printed by license in México, in the prin- 
ting house owned by Diego López Danalos' Widow, Year 1613. 

Pareja, Francisco de, Doctrina cristiana muy útil y necesaria : México 1578 / Francisco de Pareja; Edition 
and preliminary study by Luis Resines, Salamanca: Ediciones Universidad de Salamanca, 1990. 

Pérez de Velasco, Andrés Miguel, El ayudante de cura instruido en el porte a que le obliga su dignidad, 
en los deberes a que le estrecha su empleo, y en la fructuosa practica de su ministerio, [Puebla] Printed at 
the Colegio Real de San Ignacio de la Puebla, Year 1766. 

Pérez, Manuel, Farol indiano, y guía de curas de Indios. . .Por el P.Fr. Manuel Perez, del Orden de N.P.S. 
Augustin..., In México, by Francisco de Rivera Calderón, San Augustin Street, Year 1713. 

Saavedra, Marcos, Confessonario [sic] breve activo, y passivo, en lengua mexicana. . .Dispuesto por el P.F. 
Marcos de Saavedra, predicador general en el orden del Sr. Sto. Domingo, y provincia de Santiago de Predi- 
cadores de Nueva-España, Reprinted in México, at the royal printing house of the superior government and 
the Newly Prayed, Doña Maria de Rivera, at the Empedradillo, Year 1746. 

Saénz de la Peña, Andrés, Manual de los santos sacramentos conforme al ritual de Paulo V. : Formado por 
mandado del ilustrissimo, y excelentissimo señor D.Juan de Palafox, y Mendoza, obispo de la Puebla de los 
Angeles, electo arzobispo de México ... Printed by privilege in México by Francisco Robledo, Printer at the 
Holy Office Secret. Year 1642 (and the 1691 edition). 

Serra, Angel, Manual de administrar los santos sacramentos a los Españoles, y naturales de esta provincia 
de los gloriosos apóstoles S. Pedro, y S. Pablo de Michuacan, conforme á la reforme de Paulo V. y Vrba- 
no VIII. / Compuesto por el M.R.P. Fr. Angel Serra, predicador, ex-custodio de dicha santa provincia ... y 
arzobispado de México] : In whose [Joseph Bernardo de Hogal] printing house it was reprinted from the 
original printed in México, licensed, year 1697, now in the present 1731. 

Velázquez de Cárdenas, Carlos Celedonio, Breve practica, y regimen del confessonario de indios, en 
mexicano y castellano: para instrucción del confessor principiante, habilitación, y examen del penitente / 
que dispone para los seminaristas el Br. D. Carlos Celedonio Velasquez de Cárdenas, y León ..., Printed in 
México, Printed at the Bibliotheca Mexicana, year 1761. 54 p. 

Venegas, Miguel de, Manual de párrocos, para administrar los santos sacramentos: y exercer otras fun- 
ciones ecclesiasticas conforme al Ritual Romano.... México, by Joseph Bernardo de Hogal, Minister and 
printer of the Royal and Apostolic Holy Crusade Tribunal, in the whole of New Spain, year 1731. 

Veracruz, Alonso de la, Speculum Coniugiorum. Espejo de matrimonios. Matrimonio y familia, Introduc- 
tion, transcription, translation and notes by Luciano Barp Fonta, part one out of three), Universidad de La 


Max Planck Institute for European Legal History Research Paper Series No. 2015-10 


Ana de Zaballa Beascoechea 


25 


Salle, UNAM, Dirección general de asuntos de personal académico, Facultad de Filosofía y letras, México, 
2009. 

Vetancurt, Agustín de, Arte Manual de administrar los santos sacramentos conforme á la reforma de Pau- 
lo V y Urbano VIII, México: By the Heirs of Miguel de Ribera’s Widow, 1682. 

Viseo, fray Juan Bautista, (1555-ca. 1613, Aduertencias. Para los confessores de los Naturales. Compuestas 
por el padre fray loan Baptista, de la Orden del seraphico padre Sanct Francisco, México, at the Santiago de 
Tleteloco convent, By Pedro Ocharte, year 1600. 


Max Planck Institute for European Legal History Research Paper Series No. 2015-10 


